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KURAGIGA KONFERENCO

La Vl-a INTERNACIA KONFERENCO de la NEOTRALA ESPERANTO-MOVADO estis 
grava, instiga kaj fruktodona.

Grava gi estis jam dekomence pro la cirkonstancoj. Post la UEA-statutaj šangoj, kies 
konsekvencoj ankaii formale akrigas la falon de la partipolitika neutraleco, starigis du 
demandoj antau la partoprenantoj de la Neiltrala Esperanto-Movado: cu daurigi la 
NEM-konferencojn? cu plu levi la vocon de la revuo HORIZONTO? Unuvorte cu pli 
atidigi vocon de Kasandra al homoj, kiuj šajne ne volas esti informitaj kaj rifuzas 
malfermi la okulojn kontrau la realajo?

Grava gi do ne povis ne esti, kaj gi estis ankau pro sia studtemo kaj siaj arangoj. 
Starigi en Strasburgo mem la demandon pri «la lingvodiverseco kiel obstaklo al kreo de 
Europa konscio» kaj ekzameni el tia vidpunkto la tradukajn problemojn kaj la propo- 
non de tempo-plano por enkonduko de neutrala solvo, jen kio trovigis en la taiiga loko!

La arangoj estis indaj je la cirkonstancoj. La solena inauguro okazis digne meze de 
floroj kaj muziko en la ceesto de d-ro Leissner, vicurbestro, reprezentanta s-ron Pfim- 
lin, la urbestron de Strasburgo. D-ro Leissner montris vivan interesigon pri la Lingvo 
kaj la libroj publikigitaj en gi; li atente aiiskultis per traduko la tutan inaiiguran paro- 
ladon, per kiu prof. d-ro Ivo Lapenna elmontris, kiel ciu lingvo estigas inter siaj paro- 
lantoj fortegan senton de solidareco kaj samtempe kontrau la neparolantoj ian barilon 
de fremdeco: tial gravega por la Europa Unio estigas la bezono de komuna lingvo.

Du ekskursoj kaj du vesperaj prezentoj ilustris la kulturajn valorojn de Strasburgo 
kaj Alzaco. Estis agrabla vizito de la urbo tra la piedira kvartalo, la plej malnova kaj 
rica je historiaj enhavoj; kaj tuttaga promenado tra la Altaj Vogezoj kun tagmango apud 
intermonto, vespermangeto en ebenaja vilago, kaj posttageza halto en vilago fame ko- 
nata pro siaj historiaj domoj kaj la vino de sia regiono.

Kultura vespero konsistis el klasika muziko, alzacaj kantoj kaj folkloraj dancoj; alia 
el prezento «SONO kaj LUMO» en la katedraio: la krucigo de la vojoj de Europo, la 
arfiitektureco de la pregejo, la cefaj eventoj en la urbo, kaj la pinta turo kuniganta 
la ciutagon kun la eterno. Lasta jauda vespero kunigis ciujn per agrabla bankedo en 
restoracio de la Rejnparko. Kompreneble vizito al la Palaco de Ehropo kun kompetenta 
gvidado kaj klarigoj en Esperanto memorigis almenau principe al la Eiiropaj Institu- 
cioj la pluan ekzistadon de la Lingvo Internacia.

Plej instigaj estis interalie jenaj faktoj: la nombro de la aligintoj kaj aparte de la 
gejunuloj, kaj la memvola scivolemo de jurnalistoj.

Ceestis multaj partoprenantoj el dek kvar nacioj; kaj la mezago de la ceestantaro 
rejunigis. Dume multigis la gejunuloj tiagrade, ke estos antauviditaj ekde nun specialaj 
arangoj por ili.

Unu jurnalisto estis invitita, tiu de «Dernières Nouvelles d’Alsace»; sed post lia brila 
artikolo alvenis memvole pluraj aliaj, unu de «Libèration», alia de la Radio — kaj Tele- 
vido-stacio, kaj ankaii aliaj de germana kaj itala gazetoj. La radio-elsendo konsistis el 
intervjuo de pli ol dek minutoj surbaze de inteligentaj demandoj.

E1 la artikolo de «Dernières Nouvelles d’Alsace® citindaj estas jenaj elementoj — 
unue la titolo: «UNU LINGVO, CIMENTO DE LA EuROPA KONSTRUADO». Sed ankau:

... «Paroli pri internacia lingvo en epoko, kiam temas nur pri regionismo, 
partikularismo kaj respekto al lingvoj kaj dialektoj lokaj, povas šajni esti ia ana- 
kronismo. Necesas do tuj formeti ambiguecon: Esperanto neniam pretendis ans- 
tataui la diversajn lingvojn; ja male! La multeco de c. 3.000 lingvoj kaj dialektoj 
tra la mondo estas kultura fakto, kiun respektas la esperantistoj. Kaj kiun ili 
protektas: ektušante la problemon de la internacia komunikado, ili defendas 
ciujn lingvojn kontraii la lingva imperiismo de iuj nacioj.

Lau Jerzy Korytkotkowsky, kiu tenas la katedron de Esperanto en la Univer- 
sitato de Lublin (Pollando), «ciu lingvo portas en si propran tradicion, propran 
senton, same kiel iun afekcian ligon kun la parolanto. Ci tiu afekcio estas tiel 
forta, ke gi ciam kontraustaros al la altrudigo de alia nacia lingvo kiel rimedo 
de internacia komunikado. E1 tio necesigas neutrala lingvo, kiu ne provos forigi 
)a kulturan trezoron de iu nacio sed kies esenca rolo estos efike servi al la tuta 
homaro».

Lati profesoro Lapenna, la elekto de iuj oficialaj lingvoj por la laboroj de la 
cefaj internaciaj organizajoj estas kultura diskriminacio kontrau la fundamentaj 
principoj de la Universala Deklaracio pri la Homaj Rajtoj.
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En la internaciaj instancoj kaj kunvenoj la tradukado starigas egajn proble- 
mojn: tempoperdon, cenzur-eblecon, konsiderindan elspezadon. En UNO la traduk- 
kostoj transpasas la tuton de la helpo donita al la evoluigantaj landoj; triono de 
la dungitoj de la Europa Komisiono estas tradukkostoj.» ...

Unuvorte unu el la plej bonaj artikoloj aperintaj en franca gazeto!
Fruktodona estis la Vl-a Internacia Konferenco de la Neiitrala Esperanto-Movado, 

kiel konstateble estas per jenaj kvar rezolucioj.
La I-a koncernas la lingvodiversecon en Eiiropo.

REZOLUCIO — I

La 6-a INTERNACIA KONFERENCO de la NEtJTRALA ESPERANTO - MOVADO, 
kunveninta en Strasburgo de la 26-a de julio gis la 1-a de aiigusto 1980,
— KONSIDERINTE la lingvo-diversecon en Eiiropo kiel obstaklon al kreo de Eiiropa 
konscio, se ne per si mem, almenail je manko de komuna lingvo,
— KONSTATAS, ke male al la opinio, ke nur «la volo vivi kune» estigas nacištatan 
konscion, komuna lingvo estas esenca faktoro en la formigo de grupapartena konscio 
interalie pro la fortega sento de solidareco, kiun gi naskas kaj nutras inter ciuj, kiuj 
parolas gin;
— MEMORIGAS, ke por Eiiropo la Internacia Lingvo Esperanto prezentas gravajn kva- 
litojn por farigi unuapaše la komuna lingvo de Eiiropo, garantiante samtempe la pluan 
vivon kaj disvolvigon de la etnaj lingvoj.

La 2-a atentigas la EUROPA-n KLUBO-n pri du dangeraj vojoj. 

REZOLUCIO — II

La 6-a INTERNACIA KONFERENCO de la NECTRALA ESPERANTO - MOVADO, 
kunveninta en Strasburgo de la 26-a de julio gis la 1-a de aiigusto 1980,
— KONSIDERINTE, kiel akuta farigis la lingvoproblemo en la nuntempa Eiiropo pre- 
cipe karakterizita de granda lingvodiverseco,
— SIMPATIE RILATAS al la klopodoj de la Europa Klubo, kondice ke:

1. " ciuj oficialaj dokumentoj de la Eiiropa Klubo ne enhavu la frazon: «gis 
kiam eventuale alia neutrala lingvo farigos oficiala internacia scienca in- 
terkomprenigilo per deklaro far Unesko»;
2. ° oni ne egaligu la vivantan intemacian lingvon ESPERANTO kun iu ajn 
projekto de t.n. <dnterlingvoj» aii «planlingvoj».

La 3-a rilatas al la plua ekzistado de la revuo HORIZONTO kaj al la 7-a 
venonta Internacia Konferenco.

REZOLUCIO — III

La 6-a INTERNACIA KONFERENCO de la NECTRALA ESPERANTO - MOVADO, 
kunveninta en Strasburgo de la 26-a de julio gis la 1-a de aiigusto 1980,
— KONSIDERINTE, ke pro personaj kaj familiaj kauzoj la redaktorino kaj adminis- 
trantino de HORIZONTO Inès Gaston deklaris, ke ši deziras fini sian laboron ce la fino 
de la jaro,
— ESPRIMAS al ši tre koran dankon pro la ampleksa laboro entreprenita kaj farita en 
la lancado kaj administrado de HORIZONTO dum kvin jaroj;
— ELEKTAS s-rojn H. V. Rasmussen kaj J. Thierry kiel redaktorojn, esprimante sam- 
tempe la esperon, ke Prof. J. Règulo Pèrez kaj s-ro S. Guma plu restos membroj de 
la Redakta Komitato;
— DECIDAS, ke la revuo HORIZONTO ekde la komenco de la jaro 1981 apem en Ko- 
penhago (Danlando):
— DECIDAS, ke la 7-a INTERNACIA KONFERENCO de la NECTRALA ESPERANTO- 
MOVADO ckazos en Danlando, kaj KOMISIAS la danan agad-gmpon prizorgi la orga- 
nizon.

La 4-a. fine, fondas INTERNACIA-n CENTRO-n de la NEtJTRALA ESPE- 
RANTO-MOVADO kaj deklaras, ke la HISPANA ESPERANTO-MUZEO de 
s-ro HERNANDEZ estos de nun la ESPLORA KAJ DOKUMENTA INSTITU 
CIO de la Centro.
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REZOLUCIO — IV

La 6-a INTERNACIA KONFERENCO de la NEOTRALA ESPERANTO - MOVADO, 
kunveninta en Strasburgo de la 26-a de julio gis la 1-a de augusto 1980,
— KONSIDERINTE, ke per la akcepto de la nova statuto UEA ankail formale forlasis 
la principon de neutraleco, kiel formulitan en la antaiia statuto de la asocio kaj prak- 
tikatan gis la eventoj de Hamburgo 1974,
— KONSTATAS, ke en tiaj kondicoj la NEuTRALA ESPERANTO-MOVADO devas pli 
ol iam ajn antaiie esprimigi en la intereso de Esperanto kaj de la Esperanto-Movado;
— DECIDAS fondi INTERNACIAN CENTRON de la NEtJTRALA ESPERANTO-MOVADO 
kun statuto aprobita de la Konferenco;
— KUN DANKO AKCEPTAS la proponon de s-ro HERNANDEZ, ke la HISPANA ESPE- 
RANTO-MUZEO farigu la ESPLORA KAJ DOKUMENTA INSTITUCIO DE LA CENTRO.

Konklude cio ci estis ebla nur dank’al la sindona laboro de s-ino M. Muller 
helpe de kelkaj strasburganinoj kaj f-ino M. Vermaas; la arangojn de la tuta 
konferenco organizis loka grupeto, al kiu iras denove nia kora dankesprimo.

Jean THIERRY

POSTKONFERENCAJ VORTOJ

La Vl-a Konferenco de la Neutrala Esperanto-Movado estas finita.
Laii mia opinio kaj eble tiu de multaj gekonferencanoj — cu mi povas esperi, tiu 

de ciuj? — tiu Konferenco havis sukceson. Sed, mi lasas al aliaj la zorgon priraporti.
Hodiaii mi nur volas skribi la jenajn vortojn:
La sukceson ni šuldas kompreneble unue al la elstaraj prelegoj, inter aliaj tiuj de 

Prof. Dro Lapenna.
Sed ni šuldas gin ankaii al la diversaj helpintoj, kaj unue mi menciu F-inon Ver- 

maas kiu venis al mi kelkajn tagojn jam en decembro, kaj unu semajnon antaii la 
Konferenco por elprepari la dokumentujojn kaj multajn aliajn informajojn, laboro kiun 
oni povis fari nur en la lastaj tagoj.

Poste mi menciu
— F-ino Haeusser,

— S-ino Spraiiel,

— S-ro Wick,

— S-ino Dratwer,

— S-ino L. Thune,

kiu prizorgis la libroservon kvankam ši jus revenis, sufice laca, el 
Kuracloko,
kiu okupigis en la Informejo pri disdond de la dokumentujoj kaj 
vendis preskaii 200 bildkartojn kaj la bezonatajn poštmarkojn,
poštisto, kasisto de la Esperanto-grupo de Strasburgo, kiu bonvo- 
lis esti ankaii nia kasisto. — Sidis apud li,
kiu donis la šlosilojn de la cambroj al la alvenantoj kiuj ordigis 
sian konton ce la kasisto.
kiu oferis sian tempon por la registrado de ciuj manifestacioj sur 
magnetofono.

Fine en la angla oni dirus «last not least»,
— Pierre Zacho, kiu majstre estris la bufedon, car la alzaca suno brulegis kaj la 

Konferencanoj, por ne morti de soifo, bezonis pli ol 230 botelojn 
da biero, fruktosuko kaj mineralakvo. Por savi la honoron de la 
esperantistoj mi devas akcenti ke plej multe konsumitaj estis la 
akvo-kaj fruktosukoj-boteloj, preskaii 200!

A1 ili ciuj mi volas ci-tie sincere danki. Ili «dejoris» senlace kaj ciam servoprete.
Ankorahfoje grandegan kaj koregan dankon al ciuj helpintoj.

Marianne Muller
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6-a INTERNACIA KONFERENCO DE N. E. M.

LA IDEA SIGNIFO KAJ SOLIDARIGA FUNKCIO DE LA INTERNACIA LINGVO
(Partoj el la Inaiigura Parolado de Prof. Lapenna)

I
Antau 'cio mi esprimas en la nomo de 

la Konferenco tutkoran dankon al la Ur- 
bestraro de Strasburgo pro gia interesigo 
pri niaj laboroj kaj al vi, Sinjoro Vicur- 
bestro persone, pro via ceesto dum tiu 
ci inaiigura kunsido.

Plej profundan kaj tute specialan dan- 
kon ni ciuj suldas al S-ino Marianne 
Muller. Preskau tute sola — kun aparta 
helpo de F-ino Marianne Vermaas, antaue 
direktorino de la Centra Oficejo de UEA — 
ši prizorgis ne nur la havigon de vere 
tauga konferencejo, sed ankaii ciujn mult- 
nombrajn teknikajn detalojn kaj elstaran 
kulturan programon. La senfine sindona 
tutjara laboro de S-ino Muller atingis 
kulminon per tiu ci brila inaiigura kunsi- 
do kaj, mi fidas, tutcerte estos plene kro- 
nita per la sukceso de la 6-a Internacia 
Konferenco de la Neutrala Esperanto-Mo- 
vado.

Ni kunvenas en tiu ci historia urbo, kiu 
en la pasinteco estis ofte kauzo de rivale- 
coj, objekto de antagonismoj inter du 
grandaj nacioj kaj ec scenejo de bataloj, 
sed nun prezentigas kiel unu el la cefur- 
boj de la naskiganta unueca Eiiropo. Ni 
renkontigas el la tuja proksimeco de la 
Rejno, kiu dum jarcentoj estis riverego de 
disigo, sed nun estas faktoro de kunligo. 
Ni trovigas en loko kie funkcias la Europa

Kortumo pri Homaj Rajtoj, la sola tias- 
peca internacia kortumo, antau kiu unuo- 
pulo povas rekte plendi pro malobservo 
de siaj homaj rajtoj, se li apartenas al unu 
el la štatoj, kiuj ratifikis la Europan Kon- 
vencion pri la Homaj Rajtoj.

Malfacile troveblas loko, kies spirita 
klimato pli taugus por konferenco de la 
neiitrala Esperanto-movado, kiu perfekte 
komprenas, ke la observo de la homaj 
rajtoj estas esenca kondico por efika la- 
boro favore al la Internacia Lingvo, kaj 
ke, aliflanke, la libera utiligo de tiu lingvo 
donas plenan sencon al la homaj rajtoj, 
precipe al la rajtoj je libereco de penso, 
opinio, kunvenado, movigo kaj komuni- 
kado trans landlimoj.

Se ni estas dankaj al Strasburgo pro la 
atmosfero, kiun ni guas ci tie kaj certe 
povas multon lerni, ankaii la strasburgaj 
institucioj povas sufice lerni de nia Kon- 
ferenco, de la ideoj kaj idealoj, kiujn gi 
reprezentas. La Eiiropa Konsilantaro 
— same kiel la aliaj europaj institucioj 
kaj organizajoj — celas al pli granda 
eiiropa unueco en diverseco, al kreado de 
europaj konscio kaj konscienco, sed ili 
frontas la lingvodiversecon kiel unu cl la 
cefaj obstakloj malebligantaj la atingon 
de tiu celo. Ni diskutos tiun dcmandon 
en la kadro de la unua ceftemo kai espe- 
ras, ke la rezultoj almenaii iom kontri- 
buos al pli bona kompreno de la afero 
kaj tial ankaii al gia solvo.

La dua ceftemo — La Stato de la Espe- 
ranto-Movado en 1980 kaj la Rolo de la 
Neiltrala Esperanto-Movado — estas ligita 
al la unua. En la nuna stadio de disvas- 
tigiteco de Esperanto nur vaste nedtrala 
Esperanto-Movado, almenaii iel organizita, 
sendependa, t. e. senigita de fremdai ideo- 
logiaj kaj partipolitikaj influoj, unuflanke, 
kaj firme konscia pri ia elstare altaj pure 
lingvaj kvalitoj de Esperanto kaj pri gia 
solidariga rolo en la socio, aliflanke, povas 
sukcese science pledadi kaj fruktodone 
agadi por la vastigo de gia rolo kiel ins- 
trumento de internacia lingva komunika- 
do kaj kiel esenca faktoro de laugrada 
integrigado kun samtempa konservo de la 
naciaj kaj etnaj kulturaj apartajoj kaj 
iliaj cefaj trezoroj: la naciaj kaj etnaj 
lingvoj.

II
En la fono de ambaii ceftemoj trovigas 

la demando, cu lingvo — kiu ajn lingvo, 
do ankati la Intemacia — estas nur sim- 
pla teknika rimedo de komunikado, ega-
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la laii sia socia valoro al telefono, teleg- 
rafo k. s. mekanikaj komunikiloj, sen kia 
ajn idea signifo, au lingvo estas tute uni- 
ke socia fenomeno ne sole servanta kiel 
instrumento de pensado kaj komunikado, 
sed ankau efikanta solidarige, kuntene en 
rilato al la socia grupo, al kiu gi apar- 
tenas.

Ni ne prezentos ci tie la cirkonstancojn, 
kiuj inspiris D-ron Zamenhof pene labori 
ekcle sia junago kaj fine iniciati en 1887 
sian genian projekton de neutrale homa 
Internacia Lingvo. Tiu demando estas 
abunde pritraktita en nia literaturo. Nece- 
sas, tamen, ankoraufoje emfazi, ke ekde la 
komenco li donis al la Internacia Lingvo 
neutrale homan karakteron. Dum la Unua 
Universala Kongreso de Esperanto en 1905 
li emfazis, ke tie, en Bulonjo sur Maro, kun- 
venis ne Francoj kun Angloj, nek Rusoj 
kun Poloj, sed homoj kun homoj. Tio es- 
tas la kvintesenco de tiu science gusta 
koncepto, kiun li nomis, lau mi iom nea- 
dekvate, interna ideo.

Dum la tuta historio de la Esperanto- 
Movado trovigis grupoj, kiuj pro diversaj 
kauzoj — ekde la timo «kompromitigi» en 
«intelektulaj medioj» pro kvazaua misti- 
kismo au sektismo gis rekte partipolitikaj 
rnotivoj en totalecaj regimoj — oponis 
tiun idean aspekton de la Internacia 
Lingvo. La lukto pri tiu demando trovigis 
sur komplete erara bazo. La esenco reduk- 
tigis al tio cu oni volas au ne volas doni 
al Esperanto idean signifon, anstatau ek- 
zameni la demandon, cu el socia vidpunk- 
to Esperanto, same kiel ciu alia lingvo, 
objektive havas au ne havas idean signi- 
fon, cu Esperanto, same kiel ciu alia 
lingvo, objektive efikas solidarige, kunte- 
ne en rilato al la socia grupo, al kiu gi 
apartenas. La demando altiris mian aten- 
ton ekde la unuaj jaroj post la ellerno 
de Esperanto kaj la rezultoj de miaj tiu- 
rilataj studoj estas prezentitaj en la Unua 
Parto de Retoriko, en multaj sekcioj de 
Elektitaj Paroladoj, en konsiderinda nom- 
bro da prelegoj kaj artikoloj. Mi fidas, 
ke mi sukcesis science pruvi, ke la Inter- 
nacia Lingvo ja havas idean signifon, ke 
gi ja ludas solidarigan rolon, kaj ke Za- 
menhof esence pravis, kvankam li uzis 
iom netaiigan esprimon, car lingvo ne en- 
havas internan ideon, sed efikas eksteren 
kontribuante al kunligo de la koncerna 
komunajo. Tial mi persone prefere no- 
mis gin per la science adekvataj huma- 
neca internaciismo, au humaneco kaj pura 
internaciismo, au solidariga rolo de la 
Internacia Lingvo, au simile depende de 
la kunteksto.

La konataj eventoj de Hamburgo intera- 
lie malfermis la pordon por nova kam- 
panjo direktita al kompleta senideigo de 
Esperanto. La kulmino de tiu kampanjo 
estas la verko Socipolitikaj Aspektoj de 
la Esperanto-Movado, publikigita en Bu- 
dapešto en 1978. Tiu pseudoscienca «mark- 
sisma-leninisma» verko estas detale ana- 
lizita en Horiionto, n-roj 2 kaj 3/1980, Por

ne longigi mi povas nur peti ciujn intere- 
sigantojn atente tralegi au ec relegi la 
menciitajn artikolojn. Ci tie mi deziras 
aldoni nur kelkajn pliajn vortojn. Por 
«pruvi» ke Zamenhof malpravis, D. Blan- 
ke, la redaktoro de la menciita verko, 
asertas, ke «la malpacoj en la Esperanto- 
Movado montras, ke la interna ideo estas 
malgusta». Ec s-ro W. Krikke en la ne- 
derlanda Komuna Esperanto-Gazeto n-ro 
6/1980, veršajne ne komprenante la nete 
politikan karakteron de Socipolitikaj 
Aspektoj de la Esperanto-Movado, reko- 
mendas gian legadon kaj en la koncerna 
artikolo asertas, ke la «origina ideo» de 
Zamenhof, «ke komuna lingvo montrigos 
potenca armilo kontrau malamo kaj mi- 
lito, bedaurinde ne estis vera, kion ciam 
denove vidigas la historio» (p. 64).

Nek Zamenhof, nek kiu ajn alia lait 
mia scio kiam ajn asertis, ke Esperanto 
estas «ideologio», kiel kredigas D-ro Blan- 
ke por povi pruvi, ke gi «ne estas ideo- 
logio». Neniu serioza persono kiam ajn 
prezentis la Internacian Lingvon kiel cio- 
solvan recepton por forigo de malamo, 
militoj kaj ciuj malbonoj en la mondo. 
Dum la Dua Universala Kongreso en 1906 
en Genevo Zamenhof interalie diris:

«Ni ne estas tiel naivaj, kiel pensas pri 
ni kelkaj personoj: ni ne kredas, ke neu- 
trala jlingval fundamento faros el la 
homoj angelojn; ni scias tre bone, ke la 
homoj malbonaj ankau poste restos mal- 
bonaj; sed ni kredas, ke komunikigado 
kaj konatigado sur neutrala fundamento 
forigos la grandan amason de tiuj besta- 
joj, kiuj estas kauiataj ne de malbona 
volo, sed simple de sin nekonado kaj de 
devigata sinaltrudado.»

Ellasi tiun esencan kompletigon de la 
Zamenhofa «interna ideo» signifas falsadi 
lian penson. Kaj tion oni faras por pure 
politikaj celoj, por kredigi al la politikaj 
mastroj, ke Esperanto ne estas la «dan- 
gera lingvo», ke gi ec ne et-ete povas en 
kiu ajn senco malutili al la totaleca ideo- 
logio.

III

Kiel multfoje klarigite, lingvo estas so- 
cia fenomeno, ligita al homigo el animala 
mondo, nedisigeble ligita al evoluo de la 
socio kaj siavice helpanta tiun evoluon. 
En tiu evoluprocezo decidan rolon ludis 
diversaj diferencigaj kaj unuecigaj fakto- 
roj. A1 la unuaj, ekzemple, apartenas la 
geografia (altaj montoj, largaj riveroj, 
dezertoj, k. s.), ekonomiaj-sociaj (kasta 
au klasa, profesia, okupa k. s.), seksa (in- 
teralie tabu-vortoj por virinoj en diversaj 
komunajoj), religia (apartaj religiaj ling- 
voj ne kiel instrumentoj de komunikado 
de homo al homo, sed de homo al dio kaj 
kiel simboloj de religia unueco). Aliflanke 
trovigas la unuecigaj faktoroj, ekzemple 
la ekonomiaj-sociaj (divido de la laboro 
kaj interdependigo de diverslingvaj sociaj 
grupoj, sekve influantaj unuecige horizon-
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tale, sed diferencige vertikale), priegalecaj 
ideoj (ekde la religia egaleco en la morto 
kaj post gi gis la nuna koncepto pri eko- 
nomia, socia kaj politika egaleco), tekno- 
logiaj faktoroj (interalie ciaspecaj meka- 
nikaj komunikiloj), klerigaj faktoroj (ler- 
nejoj, gazetaro, teatro, televido, radio, 
literaturo, kulturo generale).

Ciuj menciitaj faktoroj, pli detale prila- 
boritaj en Retoriko, efikas samtempe, in- 
fluas unu la alian, apogas aii neutraligas 
sin reciproke. Tamen, ekzamenado de la 
tuta historia evoluo sur la lingva kampo 
evidentigas, ke, paralele kun la evoluo de 
la homaro, kauzita en la lasta analizo de 
la daura progresado de la rimedoj de pro- 
duktado kaj de la respondaj sociaj rila- 
toj, la unuecigaj faktoroj farigis kaj plu 
farigas ciam pli gravaj kaj influaj, dum la 
disigaj perdas ciam pli sian funkcion.

A1 tiu historia fakto šuldigas la ekesto 
kaj plua evoluo de ciuj lingvoj — tribaj, 
kastaj, klasaj, religiaj k. a. — inkluzive 
la nunajn normajn naciajn lingvojn kaj 
la Internacian Lingvon Esperanto.

Ciu lingvo, foje ekestinta en difinitaj 
materiaj kondicoj kaj rezulte de difinitaj 
evoluprocezoj, siavice influas tiujn evolu- 
procezojn kaj efikas kuntene kiel ia socia 
cemento en la rilato al la koncema socia 
unuo. En la nuntempa epoko de modernaj 
nacioj kaj malpligrandaj etnoj ciu nacia 
aii etna lingvo efikas solidarige rilate la 
koncernan nacion au etnon, estas la cefa 
identigilo de la menciitaj sociaj kungru- 
pigoj. Tiun automatan solidarigan rolon 
de la lingvo oni konscie fortikigas per 
diversaj rimedoj: glorigado de lingvaj 
kvalitoj kaj kulturaj 'valoroj, himnoj, 
poemoj, kantoj, flagoj, ktp.

La Internacia Lingvo, esprimo de inter- 
naciismaj ideoj, ekestintaj surbaze de la 
novepokaj evoluprocezoj de la materiaj 
fortoj kaj siavice influantaj tiujn evolu- 
procezojn, same tiel efikas internacie 
solidarige. Ju pli vasta gia utiligo por in- 
ternacia rilatado, des pli forte sentigos tiu 
solidariga rolo kaj des pli efike gi kontri- 
buos al fortikigo de vaste homa — ne 
«proleta», au aliklasa, au religia, sed vaste 
tuthoma — internaciismo, kiun mi nomas 
humaneca internaciismo.

Ekzistas, tamen, grava diferenco inter 
la naciaj aii etnaj lingvoj kaj Esneranto. 
Dum la naciaj au etnaj lingvoj efikas so- 
lidarige en rilato al la respektivaj nacioj 
aii etnoj, sed izolige koncerne ciujn aliajn

naciojn aii etnojn, la Internacia Lingvo 
efikas monde, internacie solidarige, sed 
sen la izoliga elemento.

Tio estas la kvintesenco de la solidari- 
ga funkcio de ciu lingvo. Tio estas la 
kvintesenco de la solidariga rolo de Espe- 
ranto, de gia idea signifo, de gia interna 
ideo por uzi la Zamenhofan esprimon, au 
de humaneca internaciismo, kiel mi dirus. 
Kaj tio havas absolute nenion komunan 
kun la boneco au malboneco, honesteco 
au malhonesteco kaj similaj karakteraj 
trajtoj de unuopuloj.

IV

Multo estas skribita kaj dirita pri la 
lingva problemo en internaciaj rilatoj ge- 
nerale kaj pri la situacio en Eiiropo kaj 
en giaj institucioj aparte. La tuta senco, 
la esenco mem de la demando konsistas 
precize en la fakto, ke ciu lingvo havas 
sian idean signifon, ke ciu nacio aii etno 
jaluze gardas sian nacian au etnan ling- 
von, kaj ke la pli fortaj deziras kaj klo- 
podas altrudi la siajn al aliaj, dum la aliaj 
firme rezistas.

Se lingvo estus idee sensignifa, se gi 
estus egala al telefono, ail automobilo, la 
nunaj lingvaj bataloj kaj entute la lingva 
problemo ne ekzistus. Kaj ankaii Esperan- 
to neniam estus ekestinta kaj socie enra- 
dikiginta.

Krome, se la Internacia Lingvo ludus 
nenian solidarigan rolon, se gi ne estus 
esprimo de pura, homeca internaciismo, 
se gi ne fortikigus la senton pri aparteno 
al la plej vasta socio trans la limoj de 
niaj nacioj kaj etnoj, neniam estus oka- 
zintaj la malpermesoj de Esperanto kaj 
la persekutoj de Esperanto-parolantoj fare 
de la totalecaj naciismaj regimoj, ec kiam 
unuopaj «ideologoj» kaj aliaj gvidantoj 
de la Esperanto-Movado senvertebre kli- 
nigis kaj sternigis antau la mastroj per- 
fidante la idean valoron de Esperanto.

Ne temas, do, pri tio, cu ni volas aii ne 
volas doni al Esperanto idean signifon en 
la prezentita senco. Temas pri tio, cu gi 
objektive havas gin pro sia karaktero de 
internacia lingvo — vere internacia kaj 
vere lingvo — aii gi estas objektive seni- 
gita de tiu funkcio. Ni ci tie kaj multaj 
dekmiloj, kiuj ne ceestas, ne fidas, sed 
scias kaj konscias, ke la humaneca inter- 
naciismo estas nedisigeble ligita al la 
Internacia Lingvo.

A T E N T U
ABONO AL «HORIZONTO»

Venonta numero de «Horizonto» estos la lasta numero de la unua epoko de nia revuo.
Car de 1981 gi aperos en Danlando, sub la auspicioj de ICNEM, (same kiel la cete- 

raj periodajoj), por aboni gin vi devas informigi de la sekretario/kasisto de la Centro, 
S-ro H. V. Rasmussen, Bygtoften 8, DK-2800 Lingby, kiu povas informi vin pri la prezo 
de la jarabono al «Horizonto» kaj de giaj tcknikaj, kulturaj kaj informaj trajtoj (mo- 
mente mi ne konas ilin).

Koran dankon kaj gis revido au reaudo.
Inès Gastōn

74



PRINCIROJ de: batalo

Ne nur la milita batalo, sed ciu batalo, ankaii tiu por Esperanto, estas regata de la 
samaj principoj, el kiuj la cefa estas la tuja ekspluato de ia sukceso atingita dum la 
evoluo de la generala batalo. Povas okazi ke tia agado rezultigos falon de la tuta re- 
zisto en la fronto.

Cu estas konceptita kaj aplikita de ni tiu ci principo?
Mi opinias ke ne!
Unue, restas neekspluatita le rezolucio de UNESKO. Regadis tiun tempon, post el- 

venko de la fašismo, pli bona etoso en la internacia horizonto. La orelo estis preta 
aiiskulti, en la restaiiriganta mondo, ankau arangon dc la lingva problemo. La èfioj en 
la monda gazetaro estis bonegaj. La rezolucio malfermis multajn pordojn kaj gia efiko 
ankoraii sentigas. Tamen, sur landa nivelo oni faris malmulton, kvankam la tiama res- 
pondeculo en eksteraj rilatoj de UEA, la kcnstruinto de la rezolucio, donadis multajn 
konsilojn kiel agi. La esperantistaro ne kapablis eniri tra malfermita pordo. Estas 
vere, ke parte la fortoj elcerpigadis por kontraubatalado de la reakciularo cirkaii la Uso- 
nano Connor, sed tio ne pravigas la nesufican ekspluatadon de tiu signifa Rezolucio, 
kiu povus silentigi multajn kontraiidirantoj n.

Ankaii nesufice ekspluatita restis la amasa peticio de 70 milionoj da subskriboj al 
UNO. La «generalo» bone konceptis la aferon, sed la «armeo» montrigis nesufice dis- 
ciplmita por realigi la koncepton. Ili ciuj subskribis, sed poste volis fari nenion mal- 
graii la multnombra interesigo.

Alia neekspluatita fakto estas la frešdata prcpono de kvar Italaj parlamentanoj al 
la Etiropa Parlamento pri enkonduko de Erperanto en la Eiiropan Komunan Merkaton.

Nun gravaj principoj de batalo ec ne estas konceptataj, kiel estas:
1. Principo de enlokigo en la kontraiie staranta malamika situacio de unu decida 

celobjekto, kies falo sekvigos necese detrucn de la tuta fronto.
2. Principo de aktualeco. La generalo devas jugi kiam estas la oportuna tempo 

por lanci la atakon.
3. Principo de koncentrigo de la ofensivaj armiloj kiujn oni povas disponi.

^ En nia batalo prezentigas nun, kiel enlokigita grandsignifa celobjekto, la okcidenta 
Europo. Se Esperanto imponos kiel unika dua lingvo, la aliaj kontinentoj sekvos. Ple- 
das por tio la fakto ke Esperanto estas sufice disvastigita en Europo.

Estas nun aktualeco por agadi tiudirekte car estas formita Eitropa Parlamento en 
kiu, se ne kreigis, nepre kreigos lingva problemo. Ni havis la unuan manifestigon: en 
gia unua sesio okazis brua protesto de Italoj car itala deputito parolis franclingve.

Koncerne la pašon de la kvar italaj parlamentanoj, gi ja estas laudinda, sed la res- 
pondo estis negativa. Plej eble tio ci ne okazus, se gin sekvus amaso da similaj 
pašoj flanke de Europaj Organizajoj aii de influhavaj personoj. Tia unuopa ago kom- 
oareblas al ago de generalo kiu, havante antau si gravan malamikan situacion, lancas 
kontrau gin ofensivon per unu trupeto, anstatau surjeti sur gin la tutan armilaron. Kaj 
kiel ci tie, post malsukceso de la ofensivo, la malamiko reordigas siajn fortojn kaj 
defendajn poziciojn, kaj prezentigas pli rezista, pli kruela; same malutilas maltrafa, 
soleca ago, en la batalo por Esperanto. Ni havas malamikojn kiuj estos avertitaj. La 
malsukceso_ en la Konsilio de Europo, en la pasinteco, estu instrua ekzemplo. Eble ali- 
loke aktivigos tiudirekte societoj au organizajoj aii unuopuloj, sed la rezulto estos 
same magra. Ciuj tiaj agoj falos en vakuon, se ili ne okazos en la kadro de strategia 
plano. Plano kiu antaiividu mobilizon de ciuj fortoj, kaj kiu preparigu ne en sekreto, 
sed en konsidero de la opinioj de ciuj membroj. Sed mi dubas cu ekzistas en UEA kia 
ajn plano, se mi jugos lau tio, ke gia organo ESPERANTO ne publikigis ion rilatan. 
Gi pjeferas kovri siajn pagojn per publikajoj pri planlingvoj, Volapuko kaj aliaj litera- 
turajoj anstataii esti komunikilo inter la membroj pri gravaj demandoj koncernan- 
taj la finan celon. La estraranoj šajnas esti kontentaj en siaj postenoj limigante sin al 
la rutinaj aferoj.

Estas bedaurinde ke en nia gvida organo ne trovigas la generalo kiu, en konscia 
respondeco, prenos sur sin la aferon kaj lancos la atakon kontraii la prezentita celob- 
iekto en strategia plano, diligente pristudita surbaze de la cititaj principoj de aktua- 
leco kaj koncentrigo de rimedoj. Kia domago ke forestas el la gvidpinto de la Asocio 
Profesoro Lapenna, nun la plej konvena persono en la cefa posteno. La kulpuloj pri tio 
estu malbenitaj.

Konklude, devas mobilizigi ciuj fortoj kontraii Europa Parlamento en strategia pla- 
no pristudita surbaze de la cititaj principoj de batalo. La prezidanto de UEA devas 
okupigi persone pri gi kaj ne konfidi gin nur al iu branco de la Asocio, kompetentigita 
pri tia respondeco. Se ni ne agos diligente kun spirito de vera batalo en konvena tem- 
Do, ni perdos la favoran okazon kaj la lingva problemo en la Europa Parlamento kaj 
Unuigonta Europo estos arangita per du aii tri lingvoj de la grandaj štatoj, kiu kauzos 
novajn problemojn.

Sokrato Sakellaropoulos
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ARMAND SU LIBERIGITA

Ci-lune, Armand Su, pri vi mi songis 
dum migdaluj reklamis la printempon — 
poeta frato, cina frato, viva 
post la dekjara tombo del karcero, 
en kiu elsunigis vin, verdulon, 
«kulturrevolucio» mise ruga.
Vi tamen restis por spikigo nova, 
rizricaj versoj, fasko somerpeza.
Kaj ili, kiuj sciis jam ne legi 
sed nur bruligi librojn grandvalorajn, 
vandalis vian Bethovenan buston 
kaj portretitan murdis nian ciam 
bonkoran Marjorie?

Pri ilin jen
la histori verdikton jam eldiris, 
pli frue ol kutime. Sed vi sciis, 
ec tiam — preter lum encerkigito — 
ke la silento estas granda gorgo 
por gluti tiajn tumultulojn, ciujn 
barbarojn.

Longe via civilizo 
jam supervivis siajn atencintojn 
kaj rikoltadis en popolosinon 
la kulturnovojn, ne pro la koloro, 
sed tial ke ekkreskis io nutra 
kaj tatiga por la tero del patrujo.
Balaas ver kaj vivo vantojn for, 
kaj baldau putros ciu gvardiano 
al sterka malsuper, dum viaj vortoj 
farigos — fortaj semoj — la futuro.
Do, Armand Su, ne tro koleru. Dampu 
la bedaurojn del noktrampintaj horoj, 
por ne fordoni vian tutan dolcon 
al amarigo. Jes, vin diminuis 
dek jaroj, kaj multe, multe pli.
Sed mortis la entombigintoj, ciuj — 
ec la zombiaj sklavoj de la stulto 
ankorau somnolantaj cirkau vi 
tra tio kion ili ne komprenos.
Kaj restis viva guste vi, verdulo, 
la land antikva kaj ci homarujo.
Vi rajtas reesperi, plukantonte 
la revojn kiuj restis kaj denove — 
per beleksplodoj sur la migdalbranco — 
promesas primaveron, kaj pretere 
kreskadosanon gis plenfrukta tago.
Sed se vi seniluziigus tute 
pri la socio, kiu šutas koton 
sur cion fajnan, au vi vidus plu 
ne florojn sed trudherbojn de la miso, 
konservu tamen fidon en vi mem. 
Kirasu vian praan apartenon 
al ni, la poetar, kaj brilblazonu — 
per mirostel ankorau, ciam, verda — 
la gojobstinon de la propra koro.

19.8.1980 Edwin de Kock



LA FREMDULO

Li alvenis en la valon pelante la gefilojn kaj la edzinon, lacaj sopiri sur multaj laci- 
gaj padoj. La voco de la homo ce la trista karavano havis fortan kaj dolcan influon, 
pian kiel prego.

En la fundo de la vilageto, blanka kaj malrica domo, kun sia antaiipordo malfermita, 
ricevis ilin favore. La edzino trovis sopiron de espero ripozante sur la fumajita benko, 
apud la bruligita fajrejo; la etuletoj etendis al la ondantaj flamoj siajn frostigintajn 
manojn, kaj la edzo karesis la amatajn infanojn kun triumfa rideto; estis lia la konfido 
timide ekaperanta en la okuloj de tiu patrmo; lia la silenta gajeco de tiuj senkulpuloj: 
li fieris.

De malproksime li gvatis tiun fruktodonan valon kaj gin ambiciis por ripozado de 
longaj pilgrimadoj. Alvenis la horo realigi sian iluzion: tie estis, finfine, la gastama do- 
meto, širmejo de la vaganta familio; tie la tero kie heroa laboro produktus abundan 
grenon.

La pova volo de tiu humila homo agis la miraklon. Kompatigita de liaj petegoj, rica 
terposedanto lu-cedis al li la domon kaj la terenojn kontraii metoda rento, kiun la nova 
farmanto deziris pagi akurate. Li rompis, do, kun la vaga ekzistado, kun la hazardaj klo- 
podoj: li estos honesta ano de laborema vilago; li faros al si postenon en la vivo.

Estis kun maltrankvilo de malsatanto kiel tiu homo kultivis siajn kampojn; estis kun 
avareco de kvieto kaj paco kiel tiu homo vivis en la valo.

Ec ne unu horon de stulta babilado en la trinkejo li havis, nek levis en siaj kalaj 
manoj mavan pokalon da likvoro.

Li teksis silente siajn laborojn, neniam metante sur ilin damagan deziron kontrau 
la najbaro, nek kritikon por alies honoro. De la mallumo de lia bohemia vivo restis al 
li akcento en la parolo, la prunela nigro de la okuloj kaj la bukloj sur la malbrila 
koloro de bronza haiito.

Oni eknomis lin la cigano.
Ciuj la virtoj pro kiuj li kredis meriti la amikecon de la kamparanoj, servis al li 

kiel celo de la popola malamo. la mistero ekzistis en la pasinteco de homo kiu ne estis 
blasfema nek trinkema!... lom terura kašis la koro de tiu fremdulo, kies patrujon kaj 
devenon oni ne konisl...

La gentoj tenis sin for el la malrica familio rifuginta ce la azilo de la fruktodona 
valo; la forlaso kaj la malšato siegis la blankan dometon.

Vane la edzo daurigis susuri konsolojn kun prega pieco; jam la edzino ne levis vigle 
la frunton, kaj šiaj okuloj, kie ripozis la paco, malkvietigis nebuligitaj de malgoja vua- 
lo. Vidante sian patrinon tiel trista, la infanoj ne kuragis ludi nek ridi, kaj pasigis la 
horojn rigardante kiel la hirundoj, nuraj ne malbonintencaj estajoj proksime de la 
fremduloj, konstruis sian neston en la alero.

Post certa tempo la edzino malsanigis: pleja senkuragigo kaptis šin vidante kiel 
malsukcesis šia lasta iluzio de bonšanco.

Jam la milda malbonvolo de la najbararo farigis gena al ili, kaj tagon, manke de 
kulpulo punenda pro fraiida arbohakado, la popolo almontris la strangan homon de 
la prunelaj okuloj kaj la bronza hauto: ili diris ke li havis štelistan vizagon.

Estis atestantoj kontrau li; multaj kiuj vidis lin reveni el la kamparo, ce profunda 
nokto, kun la plugilaro sur la šultroj, kiam, por anstataiii la inertajn brakojn de la ed- 
zino, la edzo ploris kaj švitis sur la tero gis la luno ascendis tre alte en la cielon.

Sed kiam li tion diris tiel antaii tribunalo, la audantaro aiiskultis lin moke, la ju- 
gistoj ridetis nekredemaj kaj, kun karitataj arogantajoj, kondamnis lin al forta mon- 
kompenso.

Jam kadukigis la aiituno kaj estis matura la rikolto de la malrica fremdulo: la avi- 
data pano por pacemaj tagoj... La justico konfiskis la grenon, akvumata de ploroj kaj 
svitoj ce la lumo de la arda suno, ce la milda brulo de la luno. Kaj denove, la stranga 
homo de bronza hauto, pelis sian edzinon kaj siajn gefilojn sur lacigaj padoj, perdita 
por ciam la iluzio de la felico.

CONCHA ESPINA: E1 «Pastorelas» 
Elkastiliigis: Juan Azcuènaga Vierna
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ADIAUO EL LA DIREKCIO KAJ ADMINISTRACIO DE HORIZONTO

Post kvin jaroj de regula aperado, venonta numero de la revuo metos finan punk- 
ton al la unua epoko de «Horizonto», kultura kaj informa revuo de la Neiitrala Espe- 
ranto-Movado.

Dum tiu tempo, mi ciam klopodis plenumi mian devon kun la deziro ke mia laboro 
helpu al la disvastigo de Esperanto, lingvo kaj ideo. Cu mi sukcesis — au ne — en mia 
deziro, vi, pli bone ol mi mem, povas tion konstati. — Nun, kiam post tiuj kvin jaroj 
de konstanta strebado mi forlasas miajn postenojn en la gvidado de «Horizonto», mi 
deziras danki unuavice al la membroj de la Redakta Komitato kaj al niaj cefaj kunla- 
borantoj en la diversaj kampoj; dank’ al ili la revuo estis inda de nia celo. Kaj ankau, 
al niaj legantoj, kiuj per siaj leteroj mildigis mian laboron kaj kuragigis min al plu- 
laborado.

Car vi legis la REZOLUCION — III, de la Vl-a Konferenco de N.E.M., mi deziras kla- 
rigi ion, kion mi mem ne komprenas. Temas pri la punkto;

— KONSIDERINTE .......................................................................
Mi ne konas pri kiaj personaj kaj familiaj kauzoj Inès Gaston deziras fini sian labo- 

ron ce la fino de la jaro. — Laii mi diris en 1978, en Jaca, mi intencis forlasi mian 
laboron en «Horizonto» pro mia alta ago, kaj mi jam avertis al kelkaj el la geamikoj, 
respondeculoj de ia revuo pri mia deziro.

Mi naskigis en septembro de 1906, mi — same kiel miaj gefratoj —, lernis Esperan- 
ton kiam mi ekparolis. — En februaro de 1920 — same kiel miaj gefratoj — mi eklabo- 
ris por Esperanto, lau mia kapablo, en la bonfara entrepreno «Helpo al Aiistria Infa- 
noj» organizita kaj realigita de nia patro, Emilio Gastōn-Ugarte helpate de aliaj hispanaj 
esperantistoj, kaj responde al alvoko de la esperantistoj de Graz (Aiistrio). — Car ni 
estis edukitaj laii la ideo de humaneca internaciismo, nia tuta laboro por Esperanto 
respondas al Zamenhofa esperantismo. — Je la fino de 1979, pro kauzoj ne rilatantaj 
al Esperanto, mi devis revivigi tiun bonfaran agadon favore al la Internacia Lingvo, 
ner leteroj al la Prezidanto de la Aiistria Respubliko kaj al la Rego de Hispanujo. — Jen 
koincido, post sesdek jaroj de konstanta aktivado en la Esperanto-Movado, en februaro 
de 1980, mi ricevis la respondon de S-ro Prezidanlo de la Aiistria Respubliko pri tiu 
agado.

Denove koran dankon al ciuj. Mi ne diras adiaii, car mi ne foriras el la Esperanto- 
Movado; male, mi restas preta plulaboradi sur la vojo de humaneca internaciismo, kiun 
Dro. Zamenhof montris al ni per sia neiitrala uzado de la lingvo.

Inès Gastōn

AKTO PRI FONDO DE LA INTERNACIA CENTRO DE LA NEUTRALA
ESPERANTO - MOVADO

Ni, subskribintoj, deklaras, ke ni kontribuis por la revuo HORIZONTO pli ol 15.000 
pesetojn gis la 1-a de aiigusto 1980, kaj konforme al la artikoloj 5.1.1 kaj 6.1.4 de la 
statuto, akceptita de la 6-a Internacia Kcnferenco de la Neiitrala Esperanto-Movado en 
Strasburgo la 31-an de julio 1980, rigardas nin fondintoj de la Internacia Centro de la 
Neiitrala Esperanto-Movado («La Centro»).

Ni rajtigas la provizoran Plenuman Komitaton konsistantan el;
Prof. D-ro Ivo LAPENNA, 77 Grasmere Avenue, Wembley, Mddsx, GB, Prezidanto,
D-ro Klaus PERKO, Lendkai 111, A-8020 Graz
S-ro Jean THIERRY, 5 rue Lèon Cogniet, F-75 017 Paris
F-ino Marianne VERMAAS, Nieuwe Binnenweg 70, I, R, 3015 BC Rotterdam, Vic- 

prezidantoj,
S-ro Henry Vestergaard RASMUSSEN, Bygtoften 8, DK-2800 Lyngby, Sekretario- 

kasisto,
entrepreni la necesajn pasojn por funkciigi la Centron kun sidejo en Danlando kaj 
havigi al la Centro juran personecon laii la dana juro.

Tiu ci akto estas malfermita por subskribo ankaii al tiuj, kiuj plenumas la kondi- 
cojn laii la artikolo 5.1.1 de la statuto gis la 1-a de oktobro 1980.

La administra adreso de la Centro estas; H. V. RASMUSSEN, Bygtoften 8, 2800 
Lyngby, DK

En Strasburgo, la 1-an de aiigusto 1980
Dro Lapenna, Adda Sakelaropulu, M. Muller, En nomo de C.E.P.E. Jean Thierry, 

Klaus Perko, Peter Zacho, Elisabeth Thune, Daniel Luez, M. Thierry, Rie Krainer, 
M. Vermaas, Walter Kaukal.
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LA PRINCIPO DE NEUTRALECO EN LA ESPERANTO - MOVADO

(el prelego de Jean Thierry en la IV-a Internacia Konferenco de NEM en Jaca 1978)
De 1947 gis 1974 neniam venis en la kapo 

al iu ajn samideano ec nur la impulso ripro- 
ci la 4-an artikolon de la UEA-statuto, kiu 
proklamas la respekton al la Homaj Rajtoj 
kiel esencan kondicon de gia laboro...

Nur en 1979 ekestis legeblaj en ESPERAN- 
TO-REVUO (oficiala organo de UEA) kriti- 
koj kontrau la mencio de la Homaj Rajtoj 
en la statuto!

(daiirigo)
H LA NUNA STATO DE LA POSTHAMBURGA PERIODO

Kiel UEA perdis sian partipolitikan neutraleccn, kaj precipe kia estas gia nuna sta- 
to en la Esperanto-Movado, jen demandoj kiuj postulas ankoraii iom da historio, sed 
freša historio.

Krom la aparta kazo politika de la usonano G. A. Connor solvita en 1956, gis 1968 
nur envio kaj jaluzo direktis sagojn kontrau la prezidanto de UEA. La atakoj estis 
personaj, lerte dissemitaj — aii en HEROLDO tuj de kiam ci tiu gazeto estis redaktata 
de s-ino Ada Fighiera-Sikorska, — aii per leteroj kaj kontaktoj ekde 1964. Kio cetere pli 
kaj pli akcentigis: ec baldaii estos uzataj anonimaj telegramoj sed tiam je la servo de 
politikaj celoj.

Efektive post la eventoj de 1968, kaj guste en la 25-a Internacia Junulara Kongreso 
de Tutmonda Esperantista Junulara Organizo en Tyresd (Svedio - Kongreso de augusto 
1969) la gejunuloj sub la prezidado de HUMPHREY TONKIN vocdonis rezolucion, kiu 
pro interpretaj eblecoj malfermis la pordon al ciaj politikaj agadoj. Interalie enestas 
en la teksto instigoj, kies postaj interpretoj tra la kolumnoj de la TEJO-gazetaro devo- 
jigis nete partipolitikaj.

En pluraj prelegoj kaj diskutogrupoj kun la generala temo «Junularo kaj 
Socio» ni pristudis la nuntempan radikalan šangon de la rolo de la junularo 
en la socio, kiu montrigas en intelckta kaj politika mobiliio de la junularo.^.

La lingvo estas realajo intime ligita al sociaj kaj politikaj fenomenoj. 
Tial ciuj ajn aktivecoj pri lingvaj problemoj estas samtempe sociaj aktivecoj...

La mobiliio de la junularo cstas subtenenda kaj partoprenenda batalo 
por la digno de la homo...

Ni alvokas ciujn homojn kaj junularajn organiiojn al solidarigo kaj laue- 
ble kunlaboro en tiu agado de TEJO. (Substreko mia.)

Per siaj komentoj en «ESPERANTO EN PERSPEKTIVO» Ulrich Lins mem, tiam anko- 
rau en TEJO, substrekas la deflankigon:

La 25-a IJK farigis do mejloštono cn ia historio de TEJO, kiu profunde 
šangigis dum la tridek jaroj inter la Junulara Maršo de Tervuren kaj la De- 
klaracio de Tyresd kaj kiu ankorau en 1962 spertis ardajn diskutojn pri la 
demando, cu TEJO povas preientigi en kongresoj de neneutralaj organiia- 
joj. Nun, en 1969, TEJO-anoj iris ec surstraten, farante protestan demonstra- 
cion kontrau lingva imperiismo en la magazena kvartalo de Stockholm. Post 
Tyresd, ankau la NEJO-Komisiono eniris novan štupon de sia agado, difinante 
sian celon cefe «protesto kontrau kultura kaj lingva superregado». Kaj el 
prava fiero pri sia prestigo, fontanta en multjara konscienca laboro, gi cerpis 
kuragon por proklami, ke TEJO ne intencas trudi Esperanton al reakciaj 
organhajoj...

Sekvante la spiriton de Tyresd, la Kongresoj de TEJO nun alprenis la 
karakteron de forumo, en kiu la partoprenantoj priparolas difinitan kongre- 
san temon aparte aktualan: en Graz, en 1910, oni diskutis pri «Junularo kaj 
Lernejo - Ejo de la Revolucio».

De tiam kompreneble la organizajoj de la tiel nomataj socialismaj landoj de Orien- 
ta Europo ne eraris pri la signifo de tia Deklaracio, des pli cetere ke la du vicprezidan- 
toj de la tiama TEJO estis membroj de komunista politika partio; sekve al tio la aso- 
ciaj reprezentantoj de la socialismaj landoj komencis ekde 1970 kunveni inter si en la 
sekretaj kunvenoj de la tiel nomataj «Konsultigoj»!

Post la petolajoj de TEJO en Vieno kaj Graz, kie «mauistoj» ec eksplodigis bombe- 
tojn dum la balo; — post la deklaro en «KONTAKTO» de d-ro TONKIN «La debatoj 
de la kongreso large pritraktis la problemojn de propra ideologio de la esperantista 
junulara movado kaj cefe la sencon de gia neutraleco»; — post la deklaroj de 
M. Dobrzynski «La neutraleco trovis sian ekstreman, preskau absurdan, esprimon en 
la Statuto de UEA kaj sekve en tiu de TEJO...» kaj precipe: «La deklaracio (de Ty- 
resō) ne nur ne timas enmiksigadon en la politikon, sed simple akceptas politikan vid-
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punkton de la apreiado de la lingva problenw»; — post la proklamo en KONTAKTO: 
^TEJO ankoraš sercas sian vojon ei ia mucida neiitraieco, kiu tiei senefikas ia pien- 
kreskuian movadon»; la tiama estraro de UEA (en kiu mi partoprenis) tute demokra- 
te decidis, ke la debato de la Universala Kongreso en Londono (1971) temos pri la de- 
mando, cu la nuna koncepto de la neutraleco de UEA ankoraii estas adekvata. Longa 
kaj vigla diskuto kun vocdono: grandega plimulto de veršajne c. 500 personoj (kon- 
traii nur 7 vocoj) konfirmis, ke la neutraleca formulo ankoraii restas konforma al la 
bezonoj de la Asocio en la nunaj kondicoj.

Spite tion, kaj dum daiiris intertraktadoj pri pli firma integrigo de TEJO en UEA, 
sinsekvis jenaj temoj: — en kongreso de TEJO, en Sarajevo «Junularo kaj Hommedio»; 
— en seminarioj de la NEJO-Komisiono, en Strasburgo «Lingvo kaj Kulturo» (prilumi- 
taj el lingvistika, sociologia kaj ideologia vidpunktoj), kaj en Parizo nete «Lingvo kaj 
Politiko». Multigis ankaii la artikoloj kontraii la neutraleco en diversaj gazetoj sed cefe 
en KONTAKTO, en kiu skribis R. Cash ekzemple: En TEJO oni jam ne piu maišparas 
sian tempon diskutante pri ’mucida neiitraieco’ — tiu temo estas ’morta mefito’, gi 
estas ’forgesita mioioto'... Nur en keikaj ’maturagaj’ rondoj oni ankorau prifiaras kaj 
paipetas ia kadavron. Tial cu mirinde, se iu el la «konsultigoj» de la gvidantoi de la 
socialismaj landoj konspiris kun la jus alvenintaj reprezentantoj de'TEJO en la UEA- 
Komitaton kaj kun kelke da ambiciuloj por faligi tiun, kiun ili mem nomis «Za bastio- 
no de ia neutraieco»?

Estas memorigindaj kelke da eldiroj de la konspira proparolarito s-ro Aleksiev, in- 
teralie kiam li rifuzis pritrakti la projekton de principaro pri elekto de komitatanoj C, 
kvankam la entagordigo estis konforma al la decido de la Komitato en Londono; — an- 
kau kiam li proponis ne diskuti pri la meritoj de la kandidatoj, dum mi kontraudiris, 
ke elekto ja ne estas loterio kaj nepre necesas iel prezenti la kandidatojn... Sed ci-rilate 
suficas relegi la protokolon de la kunsidoj en Hamburgo. La konspiro estis tiel evi- 
denta, ke gi provokis plurajn eksigojn tute prisilentitajn de «ESPERANTO»-revuo. Tuj 
de la 2-a de ahgusto 1974 prof. G. Waringhien skribis al la nova prezidanto Humphrey 
Tonkin jenan leteron:

Konsiderante ia cirkonstancoin, kiui akompanis ia demision de Prof. D-ro 
Ivo Lapenna, kaj ia manieron, kiei ia Komitato de U.E.A. maiakceptis miajn 
amikojn kaj kuniaborantojn Prof. D-ro Paui Neergaard, D-ro Joim Weiis, 
S-ino Emiija Lapenna, mi voias ne kontraustari ia deziron pri šango, kiu ani- 
mis ia Komitaton, nek difekti per mia ceesto, ec sur maigrava ioko, tiun 
beian ektempion de «harmonie prèètabiie»*, kiei dirus nia Leibnitz.

Mi do demisias ia prezidantecon de ia Beiartaj Konkursoj. Ne estos mal- 
faciie ai vi trovi pii junan kaj kompetentan personon por anstataui min, 
kaj mi jam nun deziras ai ii piej briian sukceson. Sindone via.

(* antaufiksita harmonio)
Same estis pri la eksigoj de s-ro Roger Bernard kaj f-ino M. H. Vermaas: plena silento! 
Persone mi riceyis preman leteron de la tiam elektita estraro, por ke mi rezignu la 
publikigon de mia deklaro al la Komitato en la 3-a de augusto:

El cio, kion ni travivis en ia Komitato dum ia semajno — de skandaio 
ai skandaio, ekde tiu piej granda, kiu estas ia nedeca konduto riiate ai nia 
prezidanto prof. d-ro Ivo Lapenna — sckvas, ke ia neutraieco jam ne regas 
en ia Komitato, kies piimuito de du trionoj emas bušumi ia iastan trionon 
iau metodoj de fama poiitika partio.

Tion — koiegoj de ia piimuito — vi intencis, vi deziris, vi sukcesis kaj tiei 
detruis ia UEA de Hodier, Privat kaj Lapenna. Eiektite de ia deiegitaro tra 
ia mondo, por kio mi utiius en tiaj cirkonstancoj, se ne por servi kiei garan- 
tiuio de ia pseudo-neutraieco, ec pseudo-demokrateco? Kaj mi ne garantios 
tian trompon de la pubiiko.

Pro tiuj motivoj, estimata prezidanto, mi simpie dekiaras, ke mi eksigas 
ei ia Komitato. Adiau.

Sed mi ne pli insistos, car se estas utile fojfoje revoki gravajn aferojn, ciuj detaloj de 
la komploto estas legeblaj en HAMBURGO EN RETROSPEKTIVO.

Ni prefere konstatu la rezultantan staton. Gin karakterizas la superregado de la 
komplotintoj en la gvidaj postenoj kaj ne nur en UEA sed ankau en multaj landaj 
asocioj, ec ne nur per influo sur la estraron au en gi, sed ankaii (ec precipe) per la 
sistemo de la komisionoj, kies gvidantoj ili estas. Kompreneble pro la ekzisto de NEM, 
kiu plu portas la tradician torcon de la humancca internaciismo kun koncepto de akti- 
va neutraleco, — kaj precipe pro la publikigado de HORIZONTO, kiu, fariginte konscio 
kaj konscienco de la Esperanto-Movado, tre zorge observas ciun agon de UEA, — gis 
nun la membroj de la «socialistaj» landoj atentas (kiel antaii 1968) kiel eble plej dis- 
krete manifestigi kvazau por forgesigi sian venkon kaj superregadon, sed tio ci estas 
nur momenta oportuna taktiko: ili ja ludas similan rolon kiel en la fama usona telc- 
vido-filmo tiun de «LA INVADANTOj»!
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Dume, jam en la du cefaj gazetoj ESPERANTO kaj HEROLDO precipeco estas ciam 
donata al la faktoj okazantaj en la komunistaj regimoj, kaj al la ideoj kaj teorioj 
tie presataj; kompense de tempo al tempo aperas artikoloj direktitaj kontrau okciden- 
tajn esperantistojn, kiel al prof. G. Waringhien pro la gramatika kategorieco de la ra- 
dikoj kaj neologismoj au pro laiidire politikaj difinoj de la Plena Ilustrita Vortaro; aii 
kiel al R. Schwartz, kies cefverko «Kiel akvo de l’rivero» estus laii recenzo aperinta en 
HEROLDO monumento de gramatikaj eraroj kaj galicismaj sintaksoj. Oni ec ne hezitis 
lastatempe paroli pri «okcidenta dialekto de Esperanto>A Pli celtrafan argumenton al 
kontrauuloj de Esperanto oni ne povus doni! La celo estas duobla: kreskigi la pres- 
tigon de la esperantistoj el la tiel nomataj socialismaj landoj kaj subfosi tiun de la 
okcidentaj elstaruloj. Tre konata kampanja sistemo!

Dume regas totalisma cenzurado kun prisilentado de iu ajn kritiko au malplaca de- 
klaro, kaj ec rifuzo aperigi «nelaunormigitan» artikolon aii komunikajon, kiel atestas 
mem d-ro G. Salan:

Car ekiistas libera tribuno nek en ESPERANTO, nek en HEROLDO de 
ESPERANTO, car la abonantoj tute ne rajtas esprimi sian starpunkton en la 
ci-supre cititaj organoj, ili do devas mem gin publikigi kie kaj kiel ili povas.

Tion atestas ankau la konstanta rubriko de HORIZONTO titolita «Kion vi ne legos 
aliloke».

Dume — kaj spite la statuton de UEA kaj ties deklaron pri respekto al la Homaj 
Rajtcj — Humphrey Tonkin malakceptis ec nur prezenti al la Universala Kongreso la 
Manifeston 77 kaj la telegramon pri Juri Belov, kiel atestas denove d-ro G. Salan:

Je la tribuno de la 62-a Universala Kongreso Tonkin trovis sufice da tempo 
por lautlegi la poresperantan reiotucion vocdonitan de la pariia Kongreso 
de la mondcivitanoj.

Li sendube ne tro bonkore tion faris pro la ceesto en la auskultantaro de 
esperantistaj repreientantoj kvaiau oficialaj de kelkaj Orienteuropaj štatoj, 
kiuj (mi ne parolas pri ci repreientantoj, sed pri iliaj štatoj) estas — kiel 
bone sciate — gisostaj šovinistoj.

Tonkin tamen ec ne unu solan vorton diris pri:
1. La Manifesto 11 al li sendita de NEM-o, por ke li gin prezentu al la UK.
2. La telegramo al li sendita de la 3-a Internacia Konferenco de tiu sama 

NEM-o pri la kontraulega enkarcerigo de unu sovetia esperantisto Yurij 
Belov en mensa hospitalo en Krasnojarsk.

Kion do signifas tiu silento? Unue, ke Tonkin tute ne deziras placi al 
Ivo Lapenna, due, ke li tute ne deziras malplaci al d-ro Blanke kaj al s-ro 
Aleksiev.

Oni do devas konkludi, ke la UEA-neutraleco havas siajn devojn kaj la 
rajto pri komunikado siajn politikajn limojn.

Cu iu ajn povus dubi pri tio?

Tiel parolas la autoro de «La nuda vero», de tiu raporto pri propraj travivajoj en kel- 
kaj naziaj koncentrejoj, la tradukinto de la miondfama romano de Arthur Koestler «La 
Nulo kaj la Senlimo». Estus ja interese ekscii de H. Tonkin mem, pro kiuj motivoj li 
ne prezptis la tekston de la MANIFESTO 77 de la ESPERANTO - MOVADO. Eble la 
lastaj linioj de la manifesto klarigas tion; ciuokaze ili bone proklamas la «humane- 
can internaciismon»:

... Ni rigardas la respekton al la homaj rajtoj ne kiel malvastan partipo- 
litikan aferon ati, ec malpli, kiel eblan objekton de partipolitika marcandado, 
sed kiel generale homan valoron per si mem kaj, samtempe, kiel kondicon 
de daura paco, je kiuj ciu homo estas egale interesita, kaj al kiuj la uzado 
de la Internacia Lingvo jam konsiderinde kontribuis kaj povas kontribui ec 
pli en la estonteco. Konvinkitaj, ke la plena guado de la homaj rajtoj cie 
sur nia terglobo estas same tiel ne dividebla, kiel la monda paco, ni agis kaj 
plu agos lau la principo: POR PACO EN LIBERECO — POR LIBERECO 
EN PACO.

Pri la telegramo koncerna al s-ro Belov, Humphrey Tonkin, tamen, provis klarigi 
sian sintenon en letero de la 10 oktobro ricevita de la prezidanto de la 3-a Intemacia 
Konferenco de NEM cetere nur la 3-an de novembro 1977:

Lau mia propra konvinko, kaj lait la konsiloj de la Komisiono pri Kon- 
gresaj Rezolucioj, kiu laboris dum la 62-a Universala Kongreso en Rejkja- 
viko, mi povas respondi al via telegramo lau la jena senco.

Nia Asocio havas gravan respondecon stimuli diskutadon kaj esploradon 
pri la homaj rajtoj inter parolantoj de Esperanto kaj precipe inter niaj 
membroj. Tiu respondeco estas ec difinita en nia Statuto.

Pro tio, ekzemple, ni elektis kiel ceftemon de la kongreso en Rejkjaviko 
<da Rajton je Komunikado». Pro tio, ni partoprenis en la laboro de la Inter-
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nacia Jaro de la Virino (1975) kaj daure kontribuas al la Jardeko kontrau 
Rasismo.

Ni samtempe havas respondecon krei kondicojn en la unuopaj landoj, 
en kiuj aktiva, libera Esperanto-movado povas disvolvigi gis maksimumo.

Sekve, ni havas devon interveni se okazas atencoj kontrau parolanto de 
Esperanto pro tio, ke li/ši parolas la Internacian Lingvon, au kontrau landa 
Esperanto-movado pro tio, ke Esperanto mem estas jugata dangera. Aliflan- 
ke, la neutraleco de UEA ne permesas, ke ni intervenu pri specifaj kazoj 
fremdaj al tiuj du kondicoj.

Lau la sugesto de nia Komisiono pri Rezolucioj, ni esploras la situacion
de s-ro Belov kaj agos konforme al niaj eltrovoj. Se pri tiu afero vi mem
posedas precizajn kaj objektivajn informojn, ni akceptus ilin kun danko.

Antau cio oni povas rimarki la potencan influon de la Komisiono pri Rezolucioj, kiu ne 
jugis utila prezenti ec simple al la Komitato kaj la Manifeston 77 kaj la telegramon. 
E1 la argumentaro oni facile konstatas, ke la Komisiono apriore limigas la intervenojn 
de UEA je du kazoj, nome se okazas atencoj kontraii parolanto de Esperanto pro 
tio, ke li/ši parolas la Internacian Lingvon, ail kontrau landa Esperanto-movado 
pro tio, ke Esperanto mem estas jugata dangera. Estas dubinde, ke tia limigo kongruas 
kun la artikolo 4. de la tiama statuto. Sed koncerne «diskutadon kaj esploradon pri la 
homaj rajtoj» estas same dubinde, ke la temo mem en Rejkjaviko kongruas ci-foje
kun la limigo. Kio farigas ja la Rajto je Komunikado, se suficas esti konsiderata kiel
«civitano kun kontaktoj al eksterlando» por esti tuj akuzita kaj baldau kondamnita 
pro laiidire «kontrausoveta agitado kaj propagando»? Kompreneble la kulpigo ne estas 
«paroli esperanton», sed «paroli al eksterlando». Kaj por kio servas Esperanto? Vere 
la respondo estas perfekta ekzemplo de kazuistiko! Des pli ke la estraro de UEA ne 
turmentas sin per similai skrupuloj, kiam temas pri la permeso lasita al iu asocio en- 
trudigi en la intemajn aferojn de Grekio... Nur por «AMNESTY INTERNATIONAL» 
la estraro rifuzas la pefmeson disdoni flugfolion, kaj jam por la dua fojo!

Ce la fino de tiu historia trarigardo kaj nuntempa konstato oni rajtas demandi 
sin, kiuj el la nunaj' gvidantoj de la Esperanto-Movado restas ja fidelaj al la funda- 
mentaj ideoj de la esperantismo kaj al si mem.

La principo de neutraleco, kia gi estis en UEA gis 1974 nome aktiva, pozitiva rezul- 
tas el la universaleco de la Lingvo Internacia, kiu povas kaj devas esti uzata kiel ciu- 
nacia, ciueklezia, ciupolitikpartia, kaj tial ne devas farigi la instramento de unu sola 
politika partio; sed ankaii el la universaleco rezultas la principoj de «humaneca inter- 
naciismo® propra al la uzado de la Lingvo, antaue tradicie nomata «interna ideo», kies 
ekzisto-kondicoj postulas la respekton al la homaj rajtoj.

Estigis ia konfuzo, kiu malebligas distingi inter propra politiko kaj aligo al la ideo- 
logio de aparta ekstera politika partio. Neiitrala en iu ajn konflikto signifas esti nek 
por unu nek por alia ekstera partio; sed memkompreneble, ke lingvo komuna pre- 
zentas politikajn konsekvencojn: la ideo mem de lingva komuneco ne povas ne supozi 
kelkajn kondicojn kaj deduktojn. «La Esperantismo celas la reciprokan sinkomprena- 
don, deklaras d-ro L. L. Zamenhof, kaj konsekvence ankau estimon kaj amon inter 
ciuj gentoj kaj nacioj». Tiel la cefaj entenataj elementoj estas jenaj: — solidara fra- 
teco inter ciuj homoj (Mi estas homo; homa nenio al mi fremdas, lau la fama eldiro de 
la latina poeto Terencio); — rajta egaleco inter ciuj grapoj (de kiu ajn speco: genta, 
lingva, religia au sociklasa); — kaj plena libereco pri la cirkulado de la ideoj kaj homoj 
(sen kiu libereco iu ajn komuna lingvo restus senutila!); — unuvorte, nenia diskrimi- 
nacio de homoj au homaj aroj, kiuj kompreneble observas ci tiujn samajn principojn 
de Homaj Rajtoj.

Kaj cion ci ne pretervidis enciklopedia redaktinto ec ekstermovada, kiel tiu de 
«ENCYCLOPEDIA UNIVERSALIS», kiu sur la pago 644 cefine verkis:

Ne estas unu ekzemplo de lingvo, kiu ne estis en la komenco portata de 
poUtika komunajo, antau ol esti pro kulturaj au religiaj kauzoj (kiel la latina 
kai la katoUkismo) au pro kauzoj de ekonomia au politika superregado 
(kiel la angla jam de cent kvindek jaroj) etendita al aliaj komunajoj. Oni 
nepre konstatas, ke Esperanto proponas sin surbaze de spirita komunajo sen 
poUtika-ekonomia grundo.

Kaj el tia cetere prava konstato li bedaurinde sekvigas tro rapidan konkludon, ke oni 
povas dubi pri la sukceso de tia entrepreno, kvazau cio en la mondo nepre disvolvi- 
gus ciam laii la sama magia rondo! Nu. same prave oni povus subteni la malan aser- 
ton, ke guste pro kulturaj au religiaj, ekonomiaj au politikaj kauzoj ciu etna lingvo, 
disvastiginte ekster sian denaskan teritorion, estis fine forjetita kiel heterogena gref- 
tajo, — au misformita, disformita de substratoj tiagrade, ke gi naskis novajn lingvojn, 
kiel atestas la latina lingvo! Kaj guste pro nure «spirita» sed universala komunajo Es- 
peranto estas la sola lingvo internacia «lau konsisto kaj destino*, kiu kapablas enra- 
dikigi, provokante nek forietadon nek misformigon, car laii la Bulonja Deklaracio de 
1905 «neniom celante elpuši la ekzistantajn Ungvojn naciajn, kiuj cetere konsistigas 
giajn proprajn radikojn.
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“Agadi per lernolibroj, anoncoj, k.t.p. estas tre bone 
kaj necese; sed tio ci devas havi lokon apud la litera- 
turo kaj ne anstatau la literaturo.”

L. L. Zamenhoi

LIBROJ SUB LB LUREO

SKIZOJ, Peter Altenberg. Trad. Grete 
Breunlich. Eld. Austria Esperanto-Ins- 
tituto, Vieno 1980. Brošurita, 13 x 21 cm. 
32 p. Prezo: 36 aiistriaj šilingoj.
Tridek tri titoloj prekau anekdotaj kon- 

sistigas la bele presitan libreton. Peter 
Altenberg estis en sia juneco unu el tiuj 
homoj netaiigaj, socie ne modleblaj, kiuj 
tamen laii la tempopaso rivelas specialan 
personecon kaj kapablon ne ordinaran. 
Liaj ne longaj anekdotaj rakontoj (en tiel 
strikta lingvo, ke gi foje limas la ne tujan 
kompreneblecon) estas interesaj kaj pru- 
vas ke la aiitoro sciis enrigardi la homan 
animon.

Kvankam klara, la Esperanta prezento 
bedaiirinde iafoje lamas en la korekteco: 
komenci (komencigi); de doni, de donaci; 
trovanta (troviganta); banis (banigis); 
etuloj (uletoj); finlerninta (elleminta); ne 
jam (ankoraii ne); indiskretaj (maldis- 
kretaj); unu de viaj (unu el viaj); nuli- 
gata (nuligita); fanatismo; mi direktis (di- 
rektigis); finis (finigis); k. a.

Kial oni ne klopodas, ke alilanda kom- 
petentulo reviziu la verkojn antau la pu- 
blikigo? Certe oni legos kun plezuro tiun 
kolekton de iel psikologiaj, diversaj temoj.

Tumu vin al Austria Esperanto-Institu- 
to, A-1150 Wien.

Salvador Gumd

HISTORIO DE ESPERANTO — Skizo 
kompilita de D-ro Karl Beckmann, 11 
pagoj. Eld. Aiistria Esperanto-Instituto. 
Prezo: 9 austriaj šilingoj.
Jen bele prezentita historiresumo, tre 

klare presita. Eble tial mi ellegis šate gian 
interesan enhavon, kiu ampleksas de an- 
tau la apero de Esperanto gis post la dua 
mondmilito. Gi prezentas la necesan ma- 
terialon por ke oni sciu kiel estigis, pros- 
peris, kaj vastigis Esp-o malgrau krizoj, 
skismoj, kai militoj. Tamen mi ne kon- 
sentas, ke Zamenhof (pgo 4-a) sciis ne- 
nion pri antauaj provoj de lingvo inter- 
nacia. Stranga hazardo estus, ke Bonifa- 
cio Sotos en la j. 1850-a, kaj Rimann en 
la j. 1877-a markis la tri verbotempojn per 
A, pret. E, prezenco, I, futuro, kaj ankau 
Zamenhof antau la j. 1887-a elektis tri 
vokalojn I, A, O, por la sama celo!!

Aliflanke, pro la puco en Hamburgo 
(j. 1974-a) multaj adeptoi de Neutralismo 
cesis esti membroj de U.E.A., sed ili ne 
foiidis novan Orgdniiafon (N.E.M.); «Ho-

rizonto» estas sendependa gazeto speciale 
efika kontrau la cenzuro en la organo de 
U.E.A.; kaj la Neutrala Esperanto-Movado 
cesos ekzisti tuj kiam neutraligos U.E.A.

La Historia Skizo de D-ro Karl Beck- 
mann estus lingve plene korekta se ne 
enestus pluraj eraretoj. — Turnu vin al 
Austria Esperanto-Instituto, A-1150 Wien.

Salvador Gtimd

ENKONDUKO AL LITERATURA KRITI- 
KO, Giorgio Silfer, Eld. Someraj Uni- 
versitataj Kursoj, Librofako de Litera- 
tura Foiro, Liego 1978. Ofsete eldonita, 
21 X 30 cm. 41 pagoj. Prezo ne indikita. 
Tiu verko temas pri studo originale 

verkita en Esperanto. Gi dividigas en 7 
capitrojn, sub jenaj titoloj: Stilistiko kaj 
Kritiko — Estetiko kaj Poetiko — Poezio 
kaj Prozo — Elementoj de Metriko — La 
Tropa Parolo — La Literaturaj Genroj — 
La Esperanta Kritiko.

Pro la intereso de la temo kaj la kla- 
reco per kiu gi estas prezentita mi reko- 
mendas sian studadon al ciuj, kiuj inte- 
resigas pri literaturaj temoj.

ENKONDUKO EN LA INTERLINGVISTI- 
KON. Red. T. Carlevaro kaj G. Lobin. 
Alsbach: Leuchtturm-Verlag, 1979. 263 
pagoj, 15 X 21 cm. Europa Serio «Sen- 
naciigita Scienco». Referajoj de Szerda- 
helyi, Carvelaro, Frank, Sonnabend, 
Miinnich kaj Zlatnar. Kun resumoj en 
la germana. Prezo: 33,90 gld.

INFERO. Dante Alighieri, en la trad. de 
K. Kalocsay. Eld. Librofako de Litera- 
tura Foiro, La Chaux-de-Fonds/Milano, 
1979. 280 pagoj, 15 x 22,5 cm. Prezo ne 
indikita.
La libro estas represajo de la eldono de 

Literatura Mondo, Budapest 1933. Post- 
parolo de Prof. G. Waringhien, Paris 1979.

Ni devas danki al la Librofako de L. F. 
la novan eldonon, per gi, la novaj espe- 
rantistoj povos gui tiun majstran tra- 
dukon.
65-a UNIVERSALA KONGRESO DE ES- 

PERANTO. Kongresa Libro 1980. Eldono 
de U.E.A., 136 pagoj, formato 14 x 20,5 
cm.
Kiel kutime gi enhavas la programon 

kaj informojn pri la kongresa urbo kaj 
lando, Stockholm (Svedio).
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Vll-a INTERNACIA 
KONFERENCO
DE LA

NEUTRALA
ESPERANTO
MOVADO
12-18 julio 1981

Altlernejo Krogerup, Humlebcek, Danlando 
Korespondadrcso: H. V. Rasmussen, Bygtoften 8, DK-2800 Lyngby 

OFICIALA INFORMILO N-RO I
1. Orgamza Komitato. Lau decido de la 6-a Internacia Konferenco de la Neutrala Es- 
peranto-Movado en Strasburgo la 7-a Konferenco okazos en Danlando, kie nun funkcias 
Organiza Komitato konsistanta el s-ino Rie Krainer, s-ino Lis Thune, s-ro P. Zacho kaj 
s-ro H. V. Rasmtissen, kiu lastnomita estas prezidanto kaj kasisto.
2. Loko kaj tempo. Pro bonaj spertoj pri la loko de la 3-a Konferenco en 1977 la Or- 
ganiza Komitato elektis por la venontjara konferenco la saman lokon, Altlernejo Kro- 
gerup en Humlebaek apud la markolo Sundo, c. 35 km norde de Kopenhago (Kdben- 
havn) kaj 10 km sude de Elsinoro (Helsing^ir). La cefdomo de la altlemejo, kiu situas 
en granda malnova parko tuj apud arbaro, estas 200-jara palaceto de iama sinjcrbieno. 
La kunvenaj salonoj kaj la dormocambroj estas en novaj alkonstruitaj aloj, kio donas 
idealajn kondicojn por la konferenco.

La vilago Humlebask trovigas proksime al la naturaj, arkitekturaj kaj kulturaj vidin- 
dajoj de Norda Selando, kiu estas konsiderata unu el la plej belaj kaj interesaj regionoj 
de Danlando. Humleba;k havas fervojan stacion sur la linio Kopenhago-Elsinoro, kaj gin 
trapasas pluraj aiitobusaj linioj.

La konferenco okazos dum la semajno de dimanco la 12-a de julio gis sabato la 18-a 
de julio 1981, la sola konvena semajno, en kiu la altlernejo ne estis jam rezervita.
3. Provizora programo. Per generala vocdono la Statuto de UEA estis šangita en la 
nuna jaro, per kio estis legigita la aligo de neneutralaj landaj asocioj. La gisnuna stre- 
bado de NEM do ne havis la celitan rezulton, kaj NEM tial devas šangi sian agadon. 
Tio esprimigis per la fondo de la Internacia Centro de la Neutrala Esperanto-Movado 
(ICNEM).

NEM devas nun celadi al kunlaboro kun UEA kaj ciuj aliaj Esperanto-organizajoj 
kaj -instancoj, se ili deziras tion, pri aferoj de komuna intereso malgrau ciaj diferencoj 
de opinio en aliaj rilatoj. Unu el tiuj aferoj estas la 100-jara jubileo de Esperanto en 
1987, kiu estu zorge kaj celkonscie preparita, por ke la celebrado povu okazi en digna 
kaj impresa maniero. Tial la Organiza Komitato decidis, ke la 7-a Internacia Konferen- 
co de NEM estu dedicita al ekplanado de la jubileo.

Sekve la ceftemo de la konferenco estos La lOO-jara datreveno de Esperanto kun 
jenaj eblaj subtemoj: 1) La lingva situacio en internaciaj rilatoj en la nuna jardeko 
(UN, EEK, Europa Konsilio, Unuigo de Amerikaj Statoj, Tria Mondo), 2) La aktuala 
kaj potenciala rolo de la Internacia Lingvo kaj la rolo de la Esperanto-organizajoj kaj 
instancoj uzantaj la Internacian Lingvon (ICNEM, UEA, SAT, junularaj, fakaj kaj aliaj 
organizajoj respektive Europa Klubo), 3) Kadra programo por celebrado de la datre- 
veno en 1987 cele al amasa pliia disvastigo de la Internacia Lingvo.

En la programo de la konferenco estos ankau la unua cefkunveno de ICNEM kaj 
kulturaj, ekskursaj kaj distraj arangoj;
4. Koiizoj. La konferencaj kotizoj estas fiksitaj jene:

Konferencan(in)o ......................................
Geedza paro ... ...........................................
Junul(in)o 15-25-jara ................................
Junul(in)o malpli ol 15-jara ..................
Blindul(in)o kaj ties akompanant(in)o .

Gis
31/12 1980 

125 dkr. 
175 dkr. 
75 dkr. 

senpage 
senpage

Gis
31/3 1981 
150 dkr. 
200 dkr. 
100 dkr. 
senpage 
senpage

Post
31/3 1981 
175 dkr. 
225 dkr. 
125 dkr. 
senpage 
senpage
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5. Logado. La altlernejo havas 30 unulitajn kaj 30 dulitajn cambrojn kaj tiel povas 
normale gastigi 90 personojn, sed se necese dni povas meti ekstran liton en ciun unuli- 
tan cambron, kaj cetere ekzistas ebleco disponigi ankoraii 10 litojn. Do, maksimume 
130 konferencanoj povos logi en la altlernejo. La prezo por lito kaj plena pensiono dum 
la tuta konferenca semajno — de vespermango dimancon la 12-an de julio gis lunco 
sabaton la 18-an de julio — estas 1.550 dkr. (inkluzive de aldonvalora imposto, 22 %), 
por infanoj gis 12-jaraj 775 dkr.

Pri prezoj, antaiipago je mendo kaj ceteraj kondicoj vidu la aligilon enmetitan en 
tiun ci numeron de Horiionto.

La cambroj havas varman kaj malvarman akvon. Necesejoj kaj dušoj trovigas en 
ciu koridoro.
6. Aligo. Instrukcioj pri aligo al la konferenco estas presitaj sur la aligilo. Frua aligo 
certigas logadon en la altlernejo, kaj gi estas precipe rekomendinda al tiuj, kiuj prefe- 
ras unulitan cambron, car tiaj ekzistas, kiel supre informite, nur en limigita nombro.

Bonvenon al la 1-a Internacia Konferenco de la Neutrala Esperanto-Movado dauri- 
ganta la tradiciojn de la lamenhofa esperantismo — humaneca internaciismo!

HUNGARLANDA ESPERANTO-MUZEO KAJ BIBLIOTEKO JUBILEAS

Gi antaii 20 jaroj fondigis en la kadro de «Biblioteko Somogyi» en Szeged.
Cijare, okaze de la 20-a datreveno de gia fondigo, prof. Ernesto Farkas —gia fon- 

dinto kaj organizanto— pretigis belan emblemon. Meze de helblua kvadrato 9x9 cm-a, 
trovigas malhelblua 6 cm-a diametra cirklo, sur kies surfaco videblas arte formita 
kvinpinta stelo el literoj «Esperanto» kaj la fondigjaro 1960. — La reliefan emblemon 
povas ricevi institutoj aii personoj, kiuj apogas la bibliotekon per valoraj librodonacoj, 
revuokolektoj au pli granda monsumo.

La jubileanta instituto dum monato julio kaj aiigusto arangis ekspozicion sub devi- 
zoj: ESPERANTO EN LA SCIENCO kaj ESPERANTO EN LA PLASTIKO en reliefa arto. 
La ekspozicio okazis en la urba kultur-palaco dum la famaj someraj teatraj festivaloj 
en la urbo SZEGED (Hungario).

La artan emblemon de la instituto gis nun ricevis:
Hungara Esperanto-Asocio, La Fervojista Sekcio de Hungara Esp. Asocio, S-ro ing. 

Szilard Szabad (Svedujo), f-ino red. Inès Gaston (Hispanio), s-ano em. presisto kaj eldo- 
nisto Aleksandro Szalav (Budapešto), em. nresisto Vilmcs Radnai (Dunaharaszti. Hunga- 
rio) s-ano Gyorgy Gyuris (Szeged, Hungario), s-ro Hukunaga - Isao (Hukuoka-si, Jananio), 
konata verkisto kaj poeto s-ro E. de Kock (Sud-Afriko), s-ro Louis Obrecian (Usono).

Stefano Csontbai

Pere de Prof. Ernesto Farkas, mi gratulas al la esperantistoj de Szeged, pro la jubi- 
leo de Hungarlanda Esperanto-Muzeo kaj Biblioteko, kiun mi vizitis en la jaro 1966-a 
dum la Oficiala Postkongreso, okazinta en tiu interesa kaj bela urbo. — Samtempe, mi 
kore dankas al ili pro la bela emblemo ricevita.

Inès Gaston

20-aj INTERNACIAJ FLOR4J LUDOJ - 1980-a

V E: R D I K T O
NATURA FLORO:

Subpremio:
JASMENO:
VIOLO:
ORIGINALA PROZO:

Subpremio: 
TRADUKA BRANCO

«Kanto de Salomon al Sulamit®, de Jifi KORINEK, el Cefioslo- 
vakujo
«Studenta kanto», de Zora HEIDE, Svedujo
«’Cannabis indica’®, de Joan Ramon GUINON, el Hispanujo
«Ni estas nur homoj», de Zora HEIDE, el Svedujo
«Du Virgulinoj ce rando de infero», de Bernard GOLDEN, el Hun-
garujo
«La Sinjoro Instruisto*, de Georgi MIHALKOV, el Hungarujo

Subpremio: al Luis SERRANO PEREZ, el Hispanujo
Subskribis la Verdiktan Akton: P. Manuel CASANOVES, CMF, Prezidanto; Salvador 

GUMA, R. FERNANDEZ JURADO, Joan VELEZ; kaj G. MORA i ARANA, Sekretario. 
Vilanova i la Geltrii, Hispanujo, la 28-an de septembro 1980-a.



INTERNACIA CENTRO de la Neiitrala Esperanto-Movado

Korespcnda adreso: S-ro Cand. oecon. H. V. Rasmussen, Bygtoften 8, DK-2800 Lingby
Danlando

Informa bulteno n-ro 1

Fondo de Internacia Centro de la Neutrala Esperanto-Movado

Dum la 6-a Internacia Konferenco de la Neutrala Esperanto-Movado okazinta en 
Strasburgo de la 26-a de julio gis la 1-a de augusto 1980 estis fondita Internacia Cen- 
tro de la Neutrala Esperanto-Movado kaj akceptita gia Statuto.

Unu el la celoj de la Centro estas manifesti kaj interne de la Esperanto-Movado kaj 
ckster gi la tradiciajn kulturajn kaj generale ideajn valorojn de la partipolitike kaj 
religie netitrala Esperanto-Movado.

La Centro kunordigos la laboron de ciuj neutralaj Esperanto-organizajoj kaj agad- 
grupoj, se ili deziras tion. 6i kreos financan bazon por certigi publikigadon de Hori- 
zonto kaj de aliaj periodajoj, kies linio konformas al la Deklaro de Principoj de la 
Neiitrala Esperantc-Movado.

La Centro tute ne celas farigi amasa Esperanto-organizajo aii konkurenci al kiu ajn 
ekzistanta Esperanto-societo. Tial gi havos nur limigitan nombron da membroj en 4 
kategorioj: fondintoj, bonfarantoj, apogantoj kaj aktivaj membroj.

La provizora Plenuma Komitato, kies sola tasko estas funkciigi la Centron en la sek- 
vanta jaro, konsistas el: prof. d-ro Ivo Lapenna (Britio) kiel prezidanto, d-ro Klaus Perko 
(Aiistrio), s-ro Jean Thierry (Francio) kaj f-ino Marianne Vermaas (Nederlando) kiel 
vicprezidantoj kaj s-ro Cand. oecon. H. V. Rasmussen (Danlando) kiel sekretario/ka- 
sisto.

La interesigantoj povas ricevi la Statuton kaj aliajn informojn de la sekretario/ka- 
sisto H. V. Rasmussen, Bygtoften 8, DK-2800 Lyngby (DanlandoE

Jam la unuan tagon en Strasburgo multaj konferencanoj aligis al la Centro kiel fon- 
dintoj aii aktivaj membroj, dum aliaj promesis farigi aii bonfarantoj aii apogantoj.

LASTMOMENTA INFORMO

Internacia Lingvo nun tutmonde oficialigita por kibernetikistoj 
La IX-a Internacia Kongreso pri Kibernetiko (Namur, 1980-09-08/13) provcele akcep- 

tis — krom la francan kaj anglan — unuafoje neiitralan, trian laborlingvon — kaj la 
provo laiikvante (kaj laiikvalite!) sukcesis: c. unu kvarono de la kongresprelegoj okazis 
en Internacia Lingvo! Surprizo estis, ke ne nur prelegintoj el FR Germanio, Danio, Ita- 
lio, Pollando, Brazilo kaj aliaj landoj de la 3-a lingvo-mondo uzis — same kiel prelegin- 
tino el Nancy (F) — ILon, sed, ke ec IBM Britio kaj Control Data Systems (Usono) pre- 
zentigis siajn kibernetikajn evoluigajojn ne angle sed ILe. La membrokunveno de Inter- 
nacia Kibernetika Asocio (IKA) sen kontrauvoco tial rekomendis ILon kiel samrangan 
trian laborlingvon — kaj por la kongreslibro, kaj por la X-a IKK (1982).

Informis, Prof. D-ro H. Frank

53-a KONGRESO DE S.A.T.

Preskau 400 kongresanoj el 18 landoj kolektigis en Rijeka, la plej granda jugoslavia 
havenurbo, kie inter la 19-a kaj 25-a de juho okazis la 53-a Kongreso de S.A.t. Gi estis 
la tria kongreso de tiu organizajo gis nun okazinta en Jugoslavio.

Unu el la centraj temoj de la Kongreso, prezentita de la gastiganta lando, estis la 
evoluo de la jugoslavia memmastrado, pri kiu temo enkonduke parolis Ivan Marušic, 
membro de la Asembleo de Sindikatasocio por Kroatio. Gi vekis abundan diskuton, sa- 
me kiel la prelego de d-ro Peter Zlatnar pri la temo «Klasa kaj nacia en jugoslavia prak- 
tiko». Pluraj diskutantoj en diversaj kunvenoj substrekis la gravecon de kunlaboro de 
SAT kun neesperantistaj organizajoj en diversaj landoj.

La delegacio estis oficiale akceptita ce la Prezidanto de la Komunumo.
Krom labora okazis ankaii la distra parto de la Kongreso: ekskursoj al fama groto 

Postojna kaj Plitvice-lagoj, peršipa rondveturado kaj adiauo en fama somerumejo Opa- 
tija.

Okaze de la Kongreso aperis ankaii brošuro pri Jugoslavio, donacita al ciu kon- 
gresano.

Dum la ferma kunsido estis akceptita aparta rezolucio.


